
荷物をトランクにお入れします
か？

Shall I put your luggage in the
trunk?

目的地はどちらですか？

What is your destination?

○○までお願いします。

Please take me to ○○.

目的地の名前か住所がわかるも
のはありますか？

Do you have something to
indicate the name or address

of your destination?

目的地がわかるスマートフォン画
面を提示してください。

Please show me your
destination on the screen of

your smartphone.

おすすめの（観光地・食事処）はあ
りますか？

Is there a (tourist attraction /
restaurant) that you

recommend?

その施設の営業時間は何時までで
すか？

What time does that facility
close?

運賃は距離と時間によって決まり
ます。

The fare is calculated
according to the distance and

time.

走行時間はどれくらいですか？

How long will the trip take?

およそ○○分くらいです。

It will take about ○○
minutes.

運賃はどれくらいですか？

How much will the fare cost?

およそ○○円くらいです。

It will cost about ○○ yen.



交通事情により、実際の運賃・時間
と異なる場合があります。

The actual fare and time may
vary depending on traffic

conditions.

時間短縮のため、有料道路を使用
しますか？

Would you like to use a toll
road in order to shorten the

time?

有料道路を使用すると、別途料金
が加算されます。

Using a toll road will incur a
separate charge.

車内は禁煙です。

Smoking is not permitted
inside the taxi.

シートベルトをお締めください。

Please fasten your seatbelt.

ドアの開閉は自動のため乗務員に
お任せください。

The door will open and close
automatically.

車内は寒い（暑い）ですか？

Is it too cold (hot)?

到着しました。料金はメーターをご
覧ください。

We have arrived at your
destination. The fare is
displayed on the meter.

お支払いは日本円でお願いしま
す。

Please pay the fare in
Japanese yen.

クレジットカードは使えますか？

Can I use a credit card?

海外発行のカードは、使用できな
い場合があります。

Some credit cards issued
overseas are not accepted.

領収書は必要ですか？

Do you need a receipt?

お忘れ物はございませんか？

Are you forgetting anything?

ご乗車有難うございます。お降りの
際は足元にご注意ください。

Thank you for riding. Please
watch your step when you get

out of the taxi.

帰りもタクシーを利用しますか？

Will you be taking a taxi for
your return trip as well?


